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Καλά Χριστούγεννα!

С Новым годом 
и Рождеством!
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ИТОГИ ГОДАС Новым годом и Рождеством!

Дорогие друзья, коллеги, 
соотечественники! 
Завершается непростой 2023 год. Для грече-
ской диаспоры России он прошел в тесном 
взаимодействии с государственными струк-
турами, институтами гражданского общества, 
другими общественными объединениями по 
реализации задач национальной политики 
российского государства.  

Я искренне благодарю всех причастных к этой 
большой работе – активистов, молодежь, руко-
водителей на местах, сотрудников всех подраз-
делений нашей общественной организации за 
неравнодушие и плодотворную работу, способ-
ствующую дальнейшему укреплению межнацио-
нального сотрудничества и единства в стране. 

Пусть все успешные идеи и начинания, проек-
ты и свершения будут реализованы в новом году! 

От всего сердца поздравляю вас с наступающи-
ми 2024 годом и Рождеством Христовым! 

Желаю вам и вашим близким здоровья, сча-
стья, добра и благополучия.

Пусть хранит вас Господь! 
ΧΡΟΝΙΑ ΠΟΛΛΑ! 

Иван Саввиди,  
Президент ФНКА греков России

Αγαπητοί αδελφοί και αδελφές!
Αγαπητοί συμπατριώτες!
Τα παιδιά μου πνευματικά!
Сегодня среди многих тревожных жизненных об-
стоятельств мы слышим благовествующий голос 
«ангела Господня», который «приносит хорошую 
новость великой радости … для всех людей, пото-
му что для нас сегодня родился Спаситель, который 
есть Христос Господь». Рождество нашего Господа 
Иисуса Христа дает нам возможность превозмочь 
смерть, взойти на небеса, жить со Христом, прими-
риться с Богом, возрадоваться сыновству и вечно 
жить в неиссякаемом ликовании Его любви.

Всесовершенный Бог существует как совершенный 
человек, чтобы мы могли существовать «способом 
Бога». «Бог стал человеком, чтобы мы стали обожест-
вленными». В глубоком выражении святителя Григо-
рия Богослова человеку «завещано стать Богом», «бо-
жественным существом».

Повествование о величайшем событии человече-
ской жизни – рождении на земле Сына Божия, Спа-
сителя мира, начинается с описания зачатия, быта 
святого семейства, с описания истинной красоты этих 
событий, истинного их величия.

В этот день родился Человек – Спаситель всего рода 
человеческого! Через чрево Матери своей Он решает 
остановить беззаконие и показывает нам путь к бла-
годати и милости. Вечный Бог показал нам, как важна 
для него человеческая жизнь на любой ее стадии, Он 
учит нас уважению к человеческому организму с са-
мого начала беременности. Всемогущий сохранил Не-
рожденного, а затем окормил грудного Иисуса моло-
ком Девы. Он показал нам, какова честь материнства, 
духовного и физического.

Господь являет нам благословенную семью. Учреж-
дение христианской семьи является основой жизни 
и здорового развития детей. И все мы, в первую оче-

редь, должны поддержать и защитить семью как союз 
мужчины и женщины, благословенный Богом, требую-
щий особой нашей ответственности.

Итак, именуя себя чадами Господними и находящи-
мися в Святой Его Церкви, откроем для себя Рожден-
ного, будем помнить, что рождение Спасителя совер-
шилось в необычайной бедности здесь на земле, оно 
было прославлено хвалебною песней вверху, в небе-
сах; принесем дань поклонения Тому, Кто – Владыка 
неба и земли, Тому, Кто – Спаситель всех, без различия 
состояний, званий и положений. Обратимся с молит-
венным вздыханием, дабы Господь дал нам благосло-
венный мир, умягчил сердца и просветил разум.

Χρόνια πολλά!
Καλά Χριστούγεννα!

Ваш молитвенник,
Духовник ФНКА греков России, протоиерей  

Олег Добринский-Григориадис

Дорогие друзья!
Греки и филэллины!
Возлюбленные о Господе братья 
и сестры!
В эти светлые дни от всей души поздравляю вас 
с наступающими праздниками Новым годом 
и Рождества по плоти Бога Слова.

Атмосфера святочных дней с детских лет в сердце и 
душе каждого из нас связана с ожиданием радостного 
обновления нашей жизни, с надеждой на лучшее, ибо 
Бог «отдал Сына Своего Единородного, дабы всякий 
верующий в Него, не погиб, но имел жизнь вечную» 
(Ин. 3: 16).

Устремляя свой мысленный взор к лучшему буду-
щему, будем помнить, что оно во многом зависит от 
нас самих, от нашей способности быть милосерднее, 
чище, смиреннее и жертвеннее, чему нас и учит сегод-
няшнее торжество, когда сам Христос, будучи богат, 
обнищал ради вас, дабы мы обогатились Его нищетою 
(2 Кор. 8:9). Посему пусть эти праздничные дни станут 
для нас прекрасным поводом оторваться от повсед-
невных забот и суеты, задуматься о смысле самой жиз-
ни, по-детски дарить себя всем тем, кто был лишен на-
шего внимания и заботы, подражая Самому Богу, как 
чада возлюбленные (Еф. 5: 1-2). 

Родившийся в Вифлееме Богочеловек Христос да 
благословит всех нас в новом году здравием, полнотой 
сил душевных и телесных, успехом во всяком благом 
деле и Бог любви и мира будет с нами (2 Кор. 13: 11).

С любовью во Христе и молитвами о Вас,
Иеромонах Григорий (Соколов), 

настоятель Благовещенского храма

Дорогие друзья! 
Подходит к концу 2023 год. Он 
уйдет в историю, но сохранится 
в нашей памяти, потому что 
был наполнен интересными 
событиями, незабываемыми 
встречами, важными решениями 
и победами.

Впереди прекрасные семейные 
праздники – Новый год, Рождество! 
Они объединяют людей разных на-
циональностей и конфессий вокруг 
истинных ценностей – любви к сво-
ей Родине, отчему дому и семье, ду-
ховности, дружбы, мира и добра. 

Наступающий 2024 год объявлен 
Президентом России Владимиром 

Владимировичем Путиным Годом 
семьи. Мы считаем, что наша орга-
низация – это тоже крепкая и друж-
ная семья. Поэтому все проекты, 
которые мы будем реализовывать в 
2024 году, будут направлены на со-
хранение самобытных и уникальных 
семейных ценностей греческого на-
рода, и, конечно, на укрепление 
взаимопонимания между разными 
народами, в обычаях и традициях 
которых и заключается вся красота 
и разнообразие окружающего нас 
мира. 

Желаю вам и вашим близким, 
чтобы наши семьи были счастли-
выми и крепкими, дети росли здо-
ровыми, радостными и добрыми, 

молодежь много училась, была 
грамотной, боголюбивой и конку-
рентоспособной. Самые теплые по-
здравления и пожелания здоровья, 
бодрости и долголетия я адресую 
ветеранам и старшему поколению 
нашей диаспоры!

Пусть новый 2024 год станет для 
всех нас годом веры и надежды, 
принесет вдохновение для дости-
жения новых высот и добрых дел во 
имя процветания нашего Донского 
края, во имя будущего нашей стра-
ны и наших детей.

Мелина Леонова,   
Председатель Местной 

национально-культурной 
греческой автономии

Подводим итоги 2023 года
ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

Заканчивается 2023 год, и мы подводим его 
итоги. С гордостью могу сказать, что нами осу-
ществлены интересные проекты, проведено 
много встреч, мероприятий в разных форматах, 
на разных площадках, посвященных памятным 
датам и событиям греческой и российской исто-
рии и культуры, национальным и государствен-
ным праздникам. 

Очень интересным и познавательным полу-
чился проект «Интернациональная кулинарная 
школа «Этновкус». Вышел на новый уровень 
проект «Глоссарий 2022–2023», и в него оказа-
лись вовлечены не только греки. Как всегда, 

много внимания мы удели молодому поколе-
нию, с огромным уважением встречались с за-
служенными ветеранами диаспоры. 

Мы активно взаимодействовали с Правитель-
ством Ростовской области, городской Админи-
страцией, музеями, библиотеками, учебными 
заведениями, национальными диаспорами в 
сфере реализации государственной националь-
ной  политики, укрепления единства, обеспе-
чения межнационального согласия, этнокуль-
турного развития народов Дона и всей нашей 
страны. 

Мелина Леонова

РОСТОВСКАЯ ОБЩЕСТВЕННАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ 
МЕСТНАЯ НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ 
ГРЕЧЕСКАЯ АВТОНОМИЯ 
РОСТОВСКАЯ ОБЩЕСТВЕННАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ 
КУЛЬТУРНО-ПРОСВЕТИТЕЛЬСКОЕ ОБЩЕСТВО 
ДОНСКИХ И ПРИАЗОВСКИХ ГРЕКОВ«ТАНАИС»

 ● Фестиваль греческой культуры – 2023, 
приуроченный к празднованию Дня 
независимости Греции, в мультимедийном 
историческом парке «Россия – Моя история»

•  Фестиваль посетили представители 20 национально-
культурных объединений Ростова-на-Дону, Таганрога, 
Новочеркасска, Константиновского района, Донецка, 
Мариуполя, Краснодара, Ессентуков и Симферополя;

•  в мероприятиях фестиваля приняли участие студенты 
2 вузов Ростова-на-Дону: ЮФУ и РГЭУ (РИНХ);

•  в работе круглого стола приняли участие 62 научных 
работника, аспиранты, студенты Российской академии 
наук ФГАОУ ВО РНИМУ, Московского государственного 
университета им. М.В. Ломоносова, Московской 
духовной академии, Ростовского государственного 
экономического университета (РИНХ), Донского 
государственного технического университета, 
Таганрогского института имени А.П. Чехова (филиала) 
РГЭУ (РИНХ), Южного федерального университета, 
Европейского межуниверситетского института 
греческого языка, православного богословия и культуры 
(г. Агиос-Николаос, Крит), Крымского федерального 
университета имени В.И. Вернадского; представители 
духовенства и национально-культурных объединений 
Ростовской области;

•  состоялось выступление 6 творческих коллективов 
из 4 регионов России: Ростовская область, Донецкая 
Народная Республика, Краснодарский край, Ставрополь-
ский край и 6 городов: Ростов-на-Дону, Таганрог, Ессенту-
ки, Донецк, Новороссийск, Ксанти (Греция);

•  представлена выставка лучших детских рисунков по ре-
зультатам конкурса «С чем или кем у меня ассоциируется 
Греция», в котором приняло участие 60 детей – учащихся 
детских художественных школ г. Ростова-на-Дону;

•  200 читателей 44 библиотек Централизованной библи-
отечной системы г. Ростова-на-Дону приняли участие в 
онлайн-викторине «Греческая культура в литературе рус-
ских поэтов и писателей: 1000-летие духовных связей». 

Всего фестиваль посетили более 1000 человек

 ● Рождественский утренник для детей членов 
греческой диаспоры и учеников воскресной 
школы при греческом храме Благовещения 
Пресвятой Богородицы, посетили 100 человек

 ● Экспозиция «Парад героев», посвященная 
грекам-героям Великой Отечественной войны и 
грекам-защитникам г. Ростова-на-Дону во время 
Великой Отечественной войны

 ● Открытие выставки живописных работ  
Ксении Григориади в офисе греческой автономии 
г. Ростова-на-Дону

 ● Мероприятие «Геноцид – право на память»  
в День памяти жертв геноцида понтийских греков 

 ● Мероприятие ко Дню памяти иконы Панагия 
Сумела в крипте греческого храма Благовещения 
Пресвятой Богородицы

 ● Мероприятия, посвященные Дню Охи:

•  интерактивная лекция о величайшем композиторе 
современности, авторе музыки танца «Сиртаки», борце 
греческого Сопротивления Микисе Теодоракисе; 

•  фотовыставка «Лица греческого Сопротивления во время 
Второй мировой войны». Приняли участие 100 человек.

 ● Открытие отделения изучения новогреческого 
языка для студентов Южного федерального 
университета

 ● Выставка культуры, быта и традиций греческого 
народа в мультимедийном парке «Россия – Моя 
история»

 ● Презентация культуры Греции и греческого 
народа на фестивале культур народов Дона 
«Дружба народов – сила страны!» в МБОУ 
«Гимназия №34»

 ● Презентация культурных традиций и обычаев 
греческого народа на благотворительном 
региональном празднике «День матери» 
в Донской государственной публичной 
библиотеке, участвовали 200 человек

 ● Открытие учебного года в школе новогреческого 
языка «Глоссарий 2022–2023» в двух группах: 
разговорный клуб и греческий за 3 месяца; всего 
прошли обучение 90 человек

 ● Впервые! Греческий на радио!  
Выпуск цикла из 5 уроков греческого языка в 
рамках программы «Разбудильник» на радио 
«Дон-ТР»

В 2023 ГОДУ РОСТОВСКОЙ ОБЩЕСТВЕННОЙ ОРГАНИЗАЦИЕЙ МЕСТНАЯ 
НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ ГРЕЧЕСКАЯ АВТОНОМИЯ И РОСТОВСКОЙ 
ОБЩЕСТВЕННОЙ ОРГАНИЗАЦИЕЙ КУЛЬТУРНО-ПРОСВЕТИТЕЛЬСКОЕ 
ОБЩЕСТВО ДОНСКИХ И ПРИАЗОВСКИХ ГРЕКОВ «ТАНАИС» ОРГАНИЗОВАНЫ 
И ПРОВЕДЕНЫ БОЛЕЕ 70 МЕРОПРИЯТИЙ, В ТОМ ЧИСЛЕ:

приуроченный к празднованию 
Дня независимости Греции

Фестиваль
греческой
культуры

МЫ БЛАГОДАРИМ 
ЗА СОТРУДНИЧЕСТВО 
И ПОМОЩЬ: 
• Благотворительный фонд 

И.И. Саввиди
• Федеральная национально-

культурная автономия греков 
России

• ООО «Парк» (парк им. Октябрь-
ской революции)

• Общественная палата Ростов-
ской области

• МБУК Ростовская-на-Дону 
городская центральная библи-
отечная система

• Ростовская региональная 
общественная организация 
«Корейский культурно- 
просветительский центр» при 
Посольстве Республики Корея

• ГАУ РО «Донской волонтерский 
центр»

 � Диплом второй степени 
ежегодного конкурса «Луч-
шие практики социально-
ориентированных неком-
мерческих организаций» в 
номинации «Межнациональ-
ное сотрудничество», про-
водимого Администрацией 
Ростова-на-Дону, за организа-
цию межнационального фести-
валя «1000-летие культурных и 
духовных связей: Россия-Гре-
ция. Греки Дона, Донбасса и 
Крыма»» 

 � Почетная грамота «Дом 
народов России» за презен-
тацию проекта «Россия много-
национальная. Народы Дона, 
Крыма, Донбасса» в конкурсе 
на лучшие межрегиональные 
проекты в сфере реализации 
государственной националь-
ной политики Российской 
Федерации «Лучшее в общее»

ЗАВОЕВАНЫ 
НАГРАДЫ

Χρόνια πολλά!
Καλά Χριστούγεννα!
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ИТОГИ ГОДА СОБЫТИЯ И ЛЮДИ

В ТЕЧЕНИЕ 2023 ГОДА РАБОТУ ГРЕЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА ОСВЕЩАЛИ СМИ: 
* Телерадиокомпания «Дон-ТР»
* Телеканалы «Первый Ростовский»  

и «Дон 24» 
* Официальный портал 

мультимедийного исторического 
парка «Россия – Моя история» 

* Сайт Федеральной национально-
культурной автономии греков России 

* Официальный портал Правительства 
Ростовской области 

* Сайт Ростовской-на-Дону епархии 
* Газета «Молот» 
* Официальный портал  

«Комсомольская правда» 
* Официальный сайт парка 

им. Октябрьской революции
* Официальный портал тревел-шоу 

«Национальность.ru», реализуемого 
при поддержке ФАДН России

* Официальный портал ГАУ РО 
«Донволонтер» 

* Молодежный журнал ДГТУ 
«Плюс один» 

* Официальный портал греческого 
храма Благовещения Пресвятой 
Богородицы 

* Официальный портал Администрации 
города Ростова-на-Дону 

* Сайт Ростовской-на-Дону городской 
централизованной библиотечной 
системы

2–3 ноября в Москве состоялся IV Всероссийский форум «Народы России» – 
«Национальная политика: современный этап». 

Это одно из ключевых еже-
годных мероприятий в об-
ласти государственной 
национальной политики 
в России. Организатором 
форума выступило Феде-
ральное агентство по делам 
национальностей. 

В работе форума приняла уча-
стие председатель Ростовской 
областной местной националь-
но-культурной греческой авто-
номии Мелина Пантелеевна 
Леонова.

Участники форума – руково-
дители министерств и ведомств, 
специалисты и эксперты, рабо-
тающие в сфере межнациональ-
ных и межконфессиональных от-
ношений, руководители Домов 
дружбы, Домов национально-
стей и этнокультурных организа-
ций – обсудили различные меры 
и программы, направленные на 
предотвращение распростране-
ния экстремизма и терроризма 
в обществе. Одним из способов 
борьбы с этими явлениями, вы-
двинутым на форуме, является 
активное вовлечение граж-
данского общества в процесс 

противодействия экстремизму и 
идеологии терроризма. 

Еще одна важная тема, за-
тронутая на форуме, – языковая 
политика, в рамках которой об-
суждались вопросы, связанные с 
сохранением языкового многооб-
разия в стране, развитием нацио-
нальных языков и их преподава-
нием. Участники секции обсудили 
необходимость совершенствова-
ния языковой политики и привле-
чения национально-культурных 
объединений к этому процессу.

Темой обсуждения также 
стали вопросы, связанные с ис-
пользованием современных 
технологий для информаци-
онной поддержки государ-
ственной национальной по-
литики, включая пропаганду 
толерантности и межнациональ-
ного взаимопонимания.

Возможность открытого диалога 
и обмена опытом между участни-
ками – представителями органов 
государственной власти и нацио-
нально-культурных объединений 
на площадке форума способствует 
укреплению национального един-
ства и сохранению культурного и 
языкового многообразия в России.

На форуме состоялась тор-
жественная церемония награж-
дения победителей конкурса 
на лучшие межрегиональные 
проекты в сфере реализации 
государственной национальной 
политики РФ «Лучшее в общее». 
Всего на конкурс было подано 
500 заявок, определено 3 побе-
дителя и 17 проектов отмечены 
почетными грамотами «Дом на-
родов России».

РОО МНКГА отмечена почетной 
грамотой «Дом народов России» 
за презентацию проекта «Россия 
многонациональная. Народы Дона, 
Крыма, Донбасса».

В этом году форум можно 
считать необычным, поскольку 
эпицентр внимания общества и 
государства находится сегодня 
в сфере межнациональных отно-
шений и формирования новых 
подходов к реализации нацио-
нальной политики.

Форум традиционно прово-
дится в дни, предшествующие 
Дню народного единства, под-
черкивая, что единство много-
национального народа – это 
наша безусловная ценность, 
единство нации дает возмож-
ность выполнить задачи по со-
циально-экономическому раз-
витию страны, которые ставит 
перед обществом Президент 
России Владимир Владимиро-
вич Путин.

Национальная политика 
на современном этапе

Исследования показывают, 
что под воздействием глоба-
лизации греки Дона и При-
азовья теряют языковую 
идентичность, что может 
привести к утрате уникаль-
ных самобытных лингвисти-
ческих и культурных особен-
ностей народа. В семьях, где 
одни члены говорят на гре-
ческом, а другие – на русском 
языке, возникает разрыв 
между поколениями, и это 

затрудняет передачу тради-
ций, в том числе языковых.

На решение этих проблем 
направлен проект  «Глоссарий 
2022–2023». Он позволяет обе-
спечить доступное и эффек-
тивное обучение греческому 
языку с погружением в нацио-
нальную культуру и народные 
традиции, активно вовлекая 
детей и взрослых в сохране-
ние богатства языковой и куль-
турной традиций греческого 
народа. 

Проект вдохновил всех: чле-
нов греческой диаспоры, пред-
ставителей других диаспор 
Дона, студентов, аспирантов, 
преподавателей факультетов 
филологии, журналистики, 
межкультурной коммуникации, 
философии, социально-поли-
тических наук, социологии и 
регионоведения Южного фе-
дерального университета. Все 
они теперь подключились к 
изучению культуры греческо-
го народа и межкультурного 
диалога.

Группа волонтеров проек-
та  «Глоссарий 2022–2023»  про-
вела опрос, среди участников 
которого было 50% представи-
телей греческой диаспоры, 30% 
составили студенты, аспиранты 
и преподаватели институтов 
ЮФУ, 10% – носители языка и 

10% –  представители народов, 
проживающих на Дону. 

На вопрос «Хотите ли вы 
изу чать греческий язык?» 80% 
респондентов ответили поло-
жительно; 70% респондентов 
проголосовали за обучение он-
лайн, за офлайн формат отдали 

30% голосов; целью изучения 
греческого языка 70% респон-
дентов назвали желание читать 
первоисточники классической 
литературы и сочинения грече-
ских философов, 30% хотели бы 
повысить уровень межкультур-
ного образования.

Школа греческого языка 
и культуры включает группу 
начального уровня, разговор-
ный клуб для носителей язы-
ка и представителей народов, 
проживающих в Российской 
Федерации, в том числе на 
Дону, и группу для студентов, 
аспирантов и преподавателей 
институтов филологии, жур-
налистики и межкультурной 
коммуникации, философии и 
социально-политических на-
ук, социологии и регионове-
дения ЮФУ.

Проект «Глоссарий 2022–2023»: 
школа греческого языка, 
традиций и культуры
С 2022 года на базе греческой автономии Ростова-на-Дону 
начала работать школа новогреческого языка «Глоссарий 
2022–2023». Занятия проводит преподаватель высшей 
категории, филолог, переводчик-синхронист Ирина 
Георгиевна Рожкова.

В рамках интернациональной кулинарной школы 
«Этновкус» проведены:
zz  7 мастер-классов по приготовле-

нию национального хлеба, хлебо-
булочных и кулинарных изделий 
народов Дона:
• традиционного рождественского 

греческого хлеба христопсомо 
• корейских блинчиков хотток 
• белорусских пампушек со сметаной 

и медом 
• армянского кондитерского изделия 

пахлава 
• казачьих блинов с творогом, черно-

сливом и курагой 
• таджикской лепешки фатир 
• праздничного ржаного русского 

хлеба заварной с сухофруктами 

zz  Театрализованный фестиваль 
хлеба, посетили более 1000 
человек

zz  Конкурс эссе по теме: «Роль хлеба 
в моей семье и культуре моего на-
рода», участвовали 200 человек

zz  Онлайн-викторина, приняли 
участие 202 человека

За время реализации проекта 
«Интернациональная кулинарная 
школа «Этновкус» к богатой 
культуре народов Дона смогли 
приобщиться более 5000 человек

РЕАЛИЗАЦИЯ ПРОЕКТА – ПОБЕДИТЕЛЯ КОНКУРСА ГРАНТОВ 
ГУБЕРНАТОРА РОСТОВСКОЙ ОБЛАСТИ НА РАЗВИТИЕ ГРАЖДАНСКОГО 
ОБЩЕСТВА В 2023 ГОДУ В НОМИНАЦИИ «ДРУЖИ» – 
«ИНТЕРНАЦИОНАЛЬНАЯ КУЛИНАРНАЯ ШКОЛА «ЭТНОВКУС» 

Проект реализован при поддержке АНО и Правительства Ростовской области
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КНИГА 

с рецептами 

Русская кухня

Вкусного всем до крошки хлеба!

ИНГРЕДИЕНТЫ:

ЗАВАРНОЙ

с сухофруктамиХЛЕБ

Для теста
Заварка 370 г  

Закваска 200 г

Ржаная мука 185 г

Пшеничная мука высшего сорта 100 г

Соль 8 г
Сахар 30 г

Мед 20 г
Вода 100 мл  

Тесто по консистенции должно быть очень мягкое, 

поэтому можно добавить дополнительно до 50 мл воды.

Изюм 40 г

Курага 40 г 

Чернослив 40 г

Грецкий орех или фундук 40 г

ПРИГОТОВЛЕНИЕ:

Смешать все ингредиенты, кроме сухоф-

руктов и орехов, в миске или в чаше миксе-

ра в течение 20 минут.

Курагу, чернослив и изюм вымыть и обдать 

кипятком. Курагу и чернослив порезать на 

кусочки размером с изюмину.

Добавить сухофрукты и орехи в тесто, 

размешать, чтобы они равномерно распре-

делились. 

Готовое тесто переложить в смазанный 

растительным маслом контейнер/миску, 

накрыть и оставить для брожения на 1,5-2 

часа при температуре 28-30 градусов.

Тесто должно увеличится в два раза и стать 

пористым.

Далее
Две формы Л11 смазать сливочным мас-

лом, разложить тесто по формам мокры-

ми руками, слегка формируя буханку. 

Огладить поверхность заготовки мокрой 

лопаткой. 

Оставить тесто в формах на 60 минут, до 

появления пузырьков на всей поверхности 

заготовки.

Выпекание

Поставить в духовку, разогретую до 250-260 

градусов, через 5 минут убавить темпе-

ратуру до 200 градусов и печь еще 40-50 

минут.

После выпечки смазать хлеб кисельком 

или опрыскать из пульверизатора. 

Для заварки:
Накануне вечером в 20.00-22.00 готовится 

заварка: 

Ржаная мука 85 г

Ферментированный (красный) ржаной солод 30 г

Молотый кориандр 1 ч. л.

Горячая вода (90 градусов)

Соединить сухие ингредиенты, перемешать, залить 

горячей водой, накрыть емкость и оставить на 2 часа 

при температуре 65-75 градусов.

Для закваски:
В 23.00 готовится закваска: 

Зрелая ржаная закваска (100% влажности) 50 г

Ржаная обойная мука 105 г

Вода 70 мл

Смешать и оставить на 10 часов. Утром в 9.00-10.00 

можно делать тесто.

9

Русская кухня

10

Казачья кухня

50

Греческая кухня

40

Мелина Пантелеевна Леонова и заместитель министра – начальник управ-
ления по взаимодействию с институтами гражданского общества и межна-
циональным отношениям министерства региональной политики и массовых 
коммуникаций Ростовской области Максим Владимирович Даниленко

Как мы отметили 
День Охи
28 октября, в День 
Охи, в греческом храме 
Благовещения Пресвятой 
Богородицы состоялась 
панихида по воинам, 
погибшим в борьбе с 
фашизмом в Греции и России. 

Прихожане храма – понтий-
ские греки и донские казаки 
– вознесли молитвы о своих 
погибших родственниках и 
всех невинноубиенных во 
всех войнах, и выразили по-
желание чтобы фашистская 
угроза более никогда не на-
висала над мирным небом 
православных народов.

Затем в крипте храма про-
шла интерактивная лекция о 
величайшем композиторе со-
временности, авторе мелодии 
танца «Сиртаки», борце грече-
ского Сопротивления Микисе 
Теодоракисе. Лектором вы-
ступил историк, религиовед и 
журналист Дмитрий Юрьевич 
Беляев.  На лекции была пред-
ставлена фотовыставка «Лица 
греческого Сопротивления во 
время Второй мировой войны».

После лекции слушатели 
школы греческого языка Диа-
на Карибова, Регина Денисо-
ва, Ольга Егорова исполнили 
стихотворения на прекрасном 

греческом языке.  Член Обще-
ственной палаты г. Ростова-на-
Дону, журналист Елена Петров-
на Смирнова передала в дар 
библиотеке греческой диаспо-
ры несколько книг о культуре и 
традициях греков.

Участники мероприятия по-
лучили новый выпуск газеты 
«Танаис» и тематические знач-

ки ко Дню Охи. Мероприятие 
закончилось праздничным уго-
щением от греческих хозяек 
Дона.

В День Охи мы отдаем дань 
памяти греческим патрио-
там, внесшим свой вклад в 
мировую историю борьбы 
с фашизмом.
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СОБЫТИЯ И ЛЮДИ ИСТОРИИ ГРЕЧЕСКИХ СЕМЕЙ НА ДОНУ

– Екатерина, в прошлом номере 
мы остановились на том, что 
в 1955 году Иван Демосфенович 
Кояли как жертва политических 
репрессий был полностью реаби-
литирован. Однако вернуться к 
своей семье в Ростов он не мог по 
нескольким причинам. И он остал-
ся один в Сиблаге?
– В Мариинске ему помогли най-
ти жилье и устроиться на работу в 
центральный госпиталь Мариин-
ского отделения Сиблага, который 
находился в мужском лагере. В нем 
лечились как заключенные, так и 
вольнонаемные. А в женском лагере 
располагалась больница с хирур-
гическим и терапевтическим отде-
лениями. Там работала медсестрой 
Хелла Тойвовна Мериляйнен. Судьба 
связала ее и Ивана Демосфеновича 
прочной нитью. Одинокий, нестарый 
мужчина, вдали от родных, в чужом 
краю. Рядом оказалась женщина 
со схожей судьбой. В общем, стали 
встречаться, а потом – жить вместе. 
После освобождения к ним приехал 
ее сын Хейно, они жили втроем, со 
временем купили свой дом.

– Какая же сложная у него оказа-
лась судьба! Согласна, жизнь всегда 
берет свое. Что же было дальше?
– В 1960 году Сиблаг реформирова-
ли. Иван Демосфенович стал рабо-
тать в больнице для личного состава 
МВД в Мариинске, а Хелла Тойвовна 
перешла на работу операционной 
сестрой в хирургическое отделение 
городской больницы, где и прорабо-
тала до пенсии. Иван Демосфенович 
занимался частной практикой на 
дому, пациентов у него было много, 
потому что врачом он был хорошим. 
У него были свои профессиональные 
секреты лечения болезней особыми 
составами, все мази и болтушки он 
готовил сам. После его отъезда в 
доме остался микроскоп, пробирки, 
колбы, медицинский инвентарь и 
многое другое.

Он очень полюбил природу се-
верного края. Со слов бывшего со-
трудника Василия Федоровича По-
луэктова, Иван Демосфенович был 
заядлым охотником. Они часто ходи-
ли вместе охотиться на зайца. Иван 
Демосфенович из фанеры смастерил 
снегоступы, чтобы не проваливаться 
в снег. У него были проблемы со зре-
нием, поэтому он всегда брал с со-
бой бинокль. Да и передвигался он с 
трудом, походка была своеобразной 
вследствие ампутации пальцев ног.

По воспоминаниям сотрудников, 
Иван Демосфенович был добрей-
шим, интеллигентным человеком, с 
которым было очень легко работать.

– Сколько же лет они прожили на 
Севере?
– До 1973 года, а потом переехали в 
Ставрополь, где у Хеллы жили род-
ные. Оба они были уже пожилыми, 
Иван Демосфенович сильно болел, 
давление и сердце подводили, Хелла 
ухаживала, делала уколы и всячески 

заботилась о нем. 1 июня 1976 года 
он умер. Похоронен на центральном 
кладбище, в квартале, где покоятся 
врачи.

Ссылка поделила жизнь на до и 
после. Все три брата Кояли: Иван, 
Николай и Константин прошли это 
сложнейшее испытание, но не сло-
мались, состоялись как специалисты 
и добились успехов в выбранных 
профессиях. И, самое главное, они 
не потеряли человечность, несмо-
тря на несправедливость и жесто-
кость времени, на которое выпали 
их молодость и расцвет!

У всех троих братьев случилось 
по два брака – до репрессии и после. 
Так устроен человек – он приспоса-
бливается к условиям, в которые во-
лею судьбы попал, и начинает жить в 
тех условиях, будь то лишения, вой-
на или чужбина. Думаю, именно вера 
в добро, справедливость и свою не-
виновность – и вообще Вера – дали 
Ивану силы достойно прожить свою 
жизнь.

– Как прекрасно, что Вы организо-
вали поиски документов, собрали 
все, что можно.
– Да, в ФСБ мне позволили ознако-
миться с делом Ивана Демосфено-
вича, там много информации, но в 
основном до момента ссылки. Есть и 
анкета осужденного, и протокол до-
проса, и список изъятых вещей при 
обыске дома, ордер на арест... Жаль, 
что изъятые вещи – документы о 
гражданстве, книги, фотографии, 
переписка с отцом из Греции – не со-
хранились.

Особенно ценны многочисленные 
характеристики с работы, от препо-
давателей, благодарности от паци-
ентов и учеников. Его очень ценили 
в мединституте. Еще есть прошение 
о помиловании, написанное рукой 
Ивана Демосфеновича, в котором 
он рассказывает, что принадлежит к 
греческой нации. «Греческое поддан-
ство пришло ко мне по наследству, 
как старшему сыну, которое я сохра-
нил по завету и просьбе своего отца 
до его смерти», – пишет он.

– Я думаю, что для всех принятие 
факта, что у Ивана другая семья, 
стало очень болезненным.

– Мой дед Георгий, сын Ивана Де-
мосфеновича, носил обиду на своего 
отца всю жизнь... Он считал, что отец 
их бросил, оставил в самое тяжелое 
время семью, двух маленьких де-
тей... Долгие годы отсутствия любой 
информации, все засекречено. Они 
знали только, что отца арестовали, 
сослали без права переписки, что с 
ним происходило в годы войны было 
неизвестно. Только спустя время уз-
нали, что в Мариинске он сошелся с 
медсестрой и сделали вывод, что он 
их бросил. Это трагедия нашей семьи.

Лидия Иосифовна, первая жена 
Ивана Демосфеновича, долго не мог-
ла устроиться на работу, ей отказы-
вали как жене врага народа, да и мой 
дедушка в детстве был изгоем – дети 
во дворе с ним не общались, видимо, 
подученные своими родителями, го-
ворили ему в лицо: «Нам нельзя с то-
бой играть, ты – сын врага народа».

Но в конце концов Лидия Иоси-
фовна устроилась в Центральную 
городскую больницу акушером-ги-

некологом. Но личного счастья так и 
не построила, Иван остался ее един-
ственным мужем. Я думаю, что драма 
была в душе и у Ивана, и у Лидии. Но 
против жестокости, царившей в те 
времена, чувства обычных людей из 
громадной толпы таких же, пригово-
ренных, были бессильны.

Мой дедушка Георгий Кояли вы-
рос хорошим человеком, он Ветеран 
труда, имеет награды, проработал 
токарем на заводе «Сантехармату-
ра» всю свою жизнь, выучил много 
настоящих специалистов.

Почему после реабилитации в 
1955 году Иван Демосфенович не 
установил связь с сыновьями, так и 
осталось вопросом. Большую роль 
могла сыграть женщина, которая 
была рядом и буквально боготворила 
его, очень заботилась о нем, и, конеч-
но, оказывала на него сильное влия-
ние. Но это мои предположения. Как 
было на самом деле, знает один Бог.

– Расскажите, пожалуйста, какие 
документы Вы видели в архивах?

– В ГАРО хранится более милли-
она дел по истории Донского края, 
начиная с середины XVIII века. Греки 

проживали на этих территориях еще 
со времен Екатерины II, которая на-
деляла землей и освобождала от на-
логов греческих переселенцев, мо-
реплавателей, торговцев и, конечно 
же, греков, которые несли военную 
службу на стороне Российской импе-
рии в Русско-турецкой войне.

Мы знаем, что греки внесли 
огромный вклад в становление тор-
говли, науки, политики, культуры, 
архитектуры нашего края. И фонды 
ГАРО хранят множество греческих 
фамилий, среди которых встреча-
ются очень известные личности, их 
потомки. Есть большая возможность 
найти и свои греческие корни.

Историю греков Дона раскрыва-
ют, в основном, фонды учреждений 
после 1888 года, когда Ростовский 
уезд и Таганрог вошли в состав Об-
ласти Войска Донского. Имеются 
сведения о греках, участвовавших 
в Русско-турецкой войне, а также 
о поселении греков, вышедших из 
Крыма, за 1779 год – это фонд 800 

«Канцелярия Азовского губернского 
землемера».

В фонде 552 «Таганрогское город-
ское полицейское управление» име-
ется дело с поименным перечнем гре-
ков – владельцев земли (1809–1810 
гг.), указана их принадлежность к тому 
или иному сословию – мещан, купцов 
с указанием гильдии и капитала.

В фонде 579 «Канцелярия Та-
ганрогского градоначальника» 
(1802–1887 гг.) представлены спи-
ски греков, живших на отведенной 
им земле, есть возможность узнать 
состав семьи, возраст, сословие и 
место проживания. Также этот фонд 
рассказывает об открытии Таганрог-
ского греческого магистрата в 1784 
году с именным списком. Очень ин-
тересен фонд 376, он содержит «Пер-
вичную ведомость за 1811 год таган-
рогских купцов и мещан».

Я бы рекомендовала тем, кто зани-
мается исследованием собственной 
греческой генеалогии, изучать исто-
рию и краеведение, чтобы наиболее 
ярко представлять жизнь своих пред-
ков, ту эпоху. Я советовала бы также 
не оставлять без внимания и историю 
архитектуры, ведь согласитесь, очень 

интересно узнать, как выглядел дом, 
в котором они жили, где он был рас-
положен. Могу посоветовать инте-
ресный сайт, на котором собрано 
множество фотографий, в том числе 
зданий, которых уже не существует – 
https://pastvu.com/.

– Екатерина, в рамках одного ин-
тервью невозможно уместить 
нюансы, различные нестандарт-
ные ситуации, которые могут 
возникнуть в процессе поисков. 
Поэтому остановимся на наибо-
лее важных вещах. На мой взгляд, 
самым главным для большинства 
людей является вопрос «С чего же 
начать»?

– С поиска у себя дома и у род-
ственников документов – любых, 
разных, какие есть! Все пригодятся 
и зададут нам отправную точку в по-
иске. Это могут быть свидетельства о 
рождении, бракосочетании, смерти, 
метрические записи, аттестаты и ди-
пломы об образовании, партийные 
билеты, трудовые книжки и многое 
другое. Я нашла, например, ведомо-
сти об успеваемости моего прадеда 
за все годы учебы.

Немаловажную информацию не-
сут фотографии! И я рекомендую 
рассматривать их, если есть такая 
возможность, с теми, кто может про-
комментировать, рассказать, где 
сделано фото, примерные или точ-
ные временные рамки, кто на сним-
ке. Все надписи на фото нужно по-
стараться идентифицировать, порой 
это ценная информация.

В генеалогии есть три главные ба-
зовые составляющие: Кто? Где? Ког-
да? Три «кита», на которых строится 
дальнейший поиск. ФИО предка, 
где он родился и, хотя бы ориенти-
ровочный, год рождения. Конечно 
поиск облегчается, если известно 
точное место рождения, а еще луч-
ше – адрес, тогда можно проанали-
зировать и понять, к приходу какой 
церкви относился человек.

По опыту поисков (а я этим зани-
маюсь с 2014 года) ростовские греки 
отдавали предпочтение Казанской 
церкви, много греческих фамилий 
встречается в Соборе Богородиц-
ком. Метрические книги греческой 
церкви Ростова, к большому сожале-
нию, почти не сохранились. В ГАРО 
имеется метрическая книга за 1910 
год – там встречаются греки, рож-
денные и в 1908 году.

– А какие еще бывают источники 
информации в архиве?

– Существуют прямые и косвен-
ные источники, еще их называют 
стандартные и нестандартные фон-
ды. К стандартным, а именно с них 
и нужно начинать изучение, отно-
сятся: метрические книги, брачные 
обыски, исповедные ведомости, ре-
визские сказки.

Я бы рекомендовала обратить 
внимание на «Билеты на житель-
ство» и «Различные прошения о 
вступлении в русское подданство». 
Эти документы выдавались грекам, 
прибывшим в Российскую империю.

Стоит посмотреть различные 
справочники с адресами жителей, а 
также справочники с указанием рода 
занятий и местоположения того или 
иного владения (лавка, склад, тавер-
на и т.п.). В архиве есть и такие инфор-
мативные источники, как «Журналы 
генеральной поверки торговых и 
промышленных заведений».

– Екатерина, позвольте еще раз 
поблагодарить Вас от лица чита-
телей нашей газеты за интерес-
нейший рассказ и очень важную 
помощь; ведь только так, зная и 
понимая откуда ты родом, как 
жили твои предки, чем они до-
рожили, какой оставили след, мы 
можем достойно прожить и свою 
жизнь.

Интервью подготовИла 
МарИанна радужан

Мы продолжаем беседу с Екатериной Кояли об истории ее се-
мьи. Ее прадедушка, врач, Иван Демосфенович Кояли, был об-
винен по ложному доносу и провел в лагерях 10 страшных лет. 
Практически все события тех давних времен Екатерина смогла 
восстановить, по крупицам собирая документы, хранившиеся 
в различных архивах и инстанциях. Пройдя этот сложный путь, 
она готова поделиться опытом со всеми, кто хочет найти свои 
корни или восстановить потерянные страницы истории семьи, 
причем «страницы» и в буквальном, и в переносном смыслах 
этого слова. 

Екатерина Кояли: 
«Жизнь греков на Дону – 
в архивных документах»

Ведомость 
об успеваемости 

26 ноября в Донской государственной публичной библиотеке 
прошло мероприятие, посвященное всероссийскому 
празднику – Дню матери. 

Организатор – благотвори-
тельный детский правоза-
щитный фонд «Анастасия» из 
г. Каменск-Шахтинский. В ме-
роприятии участвовали более 
200 ростовчан и гостей дон-
ской столицы из Таганрога, 
Каменска, Каменского района, 
национальные диаспоры и 
творческие коллективы. 

Председатель местной наци-
онально-культурной греческой 

автономии Мелина Пантелеев-
на Леонова выступила с инте-
рактивной лекцией «Роль матери 
в культуре греческого народа». 

Традиции и обычаи греков 
презентовала школа греческо-
го языка и культуры «Глоссарий 
2022–2023». Слушатели школы 
Регина Денисова, Ольга Егоро-
ва и Диана Карибова прочитали 
стихи о маме на греческом языке 
и представили традиционные на-
циональные костюмы Греции: ан-
тичные, эллинские и островные. 
А Марина Джарты, Александр 
Калашников и Владимир Дени-
сов продемонстрировали нацио-
нальные костюмы и музыкальные 
инструменты греков Понта. 

Участники мероприятия озна-
комились с рисунками – победи-
телями всероссийских конкур-
сов детей греческой диаспоры, 
на которых они изобразили сво-
их мам и бабушек. 

Деятельность греческой 
диаспоры была отмечена ор-
ганизатором мероприятия 
– руководителем фонда «Ана-

стасия» Надеждой Гаврилов-
ной Никитиной. 

Сама Надежда Гавриловна 
имеет греческие корни – ее пред-
ки были греческими переселен-
цами из Крыма в начале XIX века. 
Надежда Гавриловна 
Никитина:  
– «Анастасия» в переводе с гре-
ческого означает «воскресение». 
Наш фонд дает возможность 
детям-инвалидам, сиротам и 
детям с трудными судьбами на-
чать новую жизнь. Название 
фонда связано с именем свя-
той великомученицы Анастасии 
Узоразрешительницы, в кото-
рой сочетались все высшие че-
ловеческие добродетели: лю-

бовь, сострадание, милосердие, 
благотворительность.

В 2021–2022 годах проекты 
«Откроем мир особым детям» и 
«Светлой памяти павших во имя 
жизни на земле» были удосто-
ены дипломов лауреатов VIII и 
IX областных конкурсов «Обще-
ственное признание», организо-
ванных Общественной палатой 
Ростовской области.     

С апреля 2023 года руковод-
ство БДПФ «Анастасия» при 
поддержке Администрации Ка-
менского района осуществляет 
новый благотворительный соци-
ально значимый проект «Нам ну-
жен мир во имя жизни на земле», 
основная цель которого – оказа-

ние всесторонней, в том числе и 
правовой помощи семьям с деть-
ми, оказавшимся в трудных жиз-
ненных ситуациях.

Фонд «Анастасия» Надежда Гаврилов-
на возглавляет в течение 28 лет, и уже 
45 лет преподает особым деткам и по-
могает им адаптироваться в социуме 
через творческий процесс, освоить 
различные профессиональные навыки, 
такие как бисероплетение, лепка, 
рисование, вышивание в разных 
техниках, золотое и лицевое шитье 
(церковная вышивка), пластическая 
живопись, мозаика; она автор пяти ре-
абилитационных программ для особых 
детей; воспитала несколько поколений 
ребят с трудными судьбами.

Дню матери 
посвящается

Прадед в центре, с коллективом, 
г. Мариинск 

В парке за чтением, 
1970-е годы 

Член греческой диаспоры, 
представительница дина-
стии врачей и многодетная 
мама Кристина Елисеева: 

– Мне 33 года, мой отец на-
половину белорус, а мама гре-
чанка, они познакомились во 
время учебы в Волгоградском 
медицинском институте. Я и 
моя родная сестра продол-
жили династию и тоже стали 
врачами.

В 2014 году я закончила Ро-
стовский государственный ме-
дицинский университет по спе-
циальности «лечебное дело». 
Во время учебы в 2012 году 
вместе с греческим обществом 
и университетом побывала на 
родине Гиппократа – острове 
Кос, где мы вместе с будущими 
коллегами дали клятву врача. 

После окончания универси-
тета я работала кардиологом в 
ГБСМП и в Донском инфекци-
онном центре, была награжде-
на благодарственным письмом 
от министра здравоохранения 
Ю.В. Кобзева. 

Моей мечтой была работа 
в хирургии, а особенно меня 
интересовала хирургическая 
аритмология. Возможность 
полностью излечить человека 
от стойкого нарушения ритма 
сердца на операционном столе 
впечатляет меня до сих пор. 

Я решила осуществить свою 
мечту и этим летом подала до-
кументы в НМИЦ им. Бакулева 
для прохождения ординатуры 

по сердечно-сосудистой хирур-
гии. Успешно сдала экзамен, 
набрала высокие баллы и меня 
пригласили в Москву на очное 
обучение. 

Уже в сентябре в нашем 
центре проходил I Всероссий-
ский коронарный конгресс с 
международным участием, где 
мы познакомились с ведущими 
специалистами страны, ближ-
него и дальнего зарубежья в 
области сердечно-сосудистой 
хирургии. А в ноябре состоялся 
XXIX Всероссийский съезд сер-
дечно-сосудистых хирургов, 
который также посетили участ-
ники со всего мира – из Бело-
руссии, Узбекистана, Китая, Ис-
пании, Италии, США.

В центре им. Бакулева вы-
полняются сложнейшие опера-
ции на сердце и сосудах паци-
ентам всех возрастных групп: 
от новорожденных детей, по-
явившихся на свет несколько 
дней назад, до пациентов, уже 
отметивших свой 90-летний 
юбилей. Помимо классических 
операций на открытом сердце 
регулярно проводятся мало-
инвазивные вмешательства с 
эндоскопической поддержкой, 
эндоваскулярные операции, 
хирургическое лечение нару-
шений ритма сердца и многое, 
многое другое. 

Возможность присутство-
вать на таких операциях, ви-
деть, как после вмешательства 
на работающем сердце у паци-

ента остается шрам менее трех 
сантиметров, наблюдать за 
протезированием клапана че-
рез бедренную артерию – все 
это позволяет понять, насколь-
ко далеко продвинулась совре-
менная сердечно-сосудистая 

хирургия и какой огромный 
спектр проблем и задач успеш-
но решается в центре Бакулева. 

С другой стороны, работа 
бок о бок со специалистами 
такого уровня накладывает на 
молодого врача определенную 

ответственность: невозможно 
в полной мере разобраться во 
всех особенностях и нюансах 
кардиохирургии без фундамен-
тальной теоретической базы. В 
нашем центре регулярно про-
водятся лекции ведущих спе-
циалистов, занятия в симули-
рованных условиях, семинары 
и конференции. 

За все, что происходит в 
моей жизни, я благодарна Богу 
и своей семье. Я счастливая 
мама четырех прекрасных де-
вочек. Их зовут Мария, Анна, 
Феодора и Христина. Дети – это 
самая большая радость и бла-
гословение Бога. 

Своим детям я прививаю 
любовь к медицине. Старшая 
и средняя уже выбрали себе 
специальности, играют, как и я 
когда-то с сестрой, в докторов. 

Я очень люблю Рождество, 
с детства такое ощущение, что 
это особый праздник. Все де-
вочки еще с пеленок посещают 
со мной рождественские бо-
гослужения в храме. Помимо 
елки, наш дом украшает вер-
теп, который мы делаем свои-
ми руками. В Сочельник едем 
к родственникам и друзьям с 
колядками, девочки учат их в 
воскресной школе и прекрасно 
поют. 

Главное застолье в череде 
зимних праздников мы устраи-
ваем не на Новый год, а на Рож-
дество. Запекаем гуся с апель-
синами, готовим традиционные 
блюда по семейным рецептам, 
собираемся все вместе, чтобы 
отметить праздник, который 
еще и совпадает с днем рожде-
ния одной из моих дочек. 

ПОЗДРАВЛЯЕМ !

ПОЗДРАВЛЯЕМ  
СЧАСТЛИВЫХ РОДИТЕЛЕЙ

Анну Демьяновну  
Шаинову с рождением 

дочери Ольги 

Виктора и Варвару  
Черновых с рождением 

сына Платона

От всего сердца

С легендарным кардиохирургом Лео Антоновичем Бокерия  
и композитором Алексеем Альбертовичем Гарнизовым
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В библиотеке храма Вознесе-
ния Господня руководитель 
хора Серафим Астахов про-
вел мастер-класс «Гласовое 
византийское пение». Присут-
ствующие смогли не только 
познакомиться с византий-
скими гласами и узнать пра-
вила написания византийской 
музыки, но и попробовать ее 
исполнить.

В конференц-зале духовно-
просветительского центра Ново-
Тихвинского женского монастыря 
состоялась лекция с музыкаль-
ными комментариями Глеба Ме-
лихова «Византийская музыка и 
Ближний Восток: история куль-
турного взаимодействия».  Затем 
фестиваль продолжил свою ра-
боту на площадке Екатеринбург-
ской духовной семинарии. 

В течение недели наши ре-
бята пели за богослужениями в 
нескольких храмах города, вклю-
чая храм-памятник на Крови во 
имя Всех Святых, в земле Россий-
ской просиявших. 

4 ноября, в День народного 
единства и памяти Казанской 
иконы Божией Матери, после 
торжественной архиерейской 
литургии и общегородского 
крестного хода состоялся кон-
церт византийской музыки «Ме-
лодии Византии». Византийский 
хор «Святой Лука» из Екатерин-
бурга и хор ростовской Благо-
вещенской греческой церкви 
познакомили слушателей с кра-
сотой византийских распевов. 

После концерта художествен-
ный руководитель фестиваля 
протоирей Димитрий Кулигин 

вручил участникам благодарно-
сти и экземпляры нового изда-
ния альманаха «Истоки».

Он отметил, что цель фе-
стиваля – показать, что мо-
литва и Сергия Радонежского, и 
Александра Свирского, и Симеона 
Верхотурского, и Димитрия При-
луцкого, и многих других святых 
читалась именно под знаменный 
распев. Это не фольклор, это ре-
альная молитва, реальное пение, 
которое может быть современ-
ным в контексте современного 
бытия Церкви, может быть ак-

туальным и очень нужным. Чем 
дальше идет цивилизация, тем 
больше существует опасность 
суеты. Есть знаменитые сло-
ва: «Остановись, мгновенье, ты 
прекрасно». Но люди не то что 
забывают об этом, а не успева-
ют даже вспомнить. И визан-
тийский знаменный распев как 
раз способствует тому, чтобы 
человек не забывал созерцать и в 
небесах видеть Бога.

Благодарим Благотворитель-
ный фонд И.И. Саввиди за предо-
ставленную поддержку.
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 ТРАДИЦИИ И КУЛЬТУРА

Византийский хор  
Благовещенского греческого храма 
обратился к истокам
С 30 октября по 5 ноября в Екатеринбурге в рамках IV Всероссийского фестиваля 
певческих традиций и колокольного звона «Истоки» прошла Неделя византийской музыки. 
В мероприятиях принял участие мужской состав византийского хора Благовещенского 
греческого храма г. Ростова-на-Дону. 

С 8 по 10 декабря в городе 
Ханья на Крите проходил 
Фестиваль рождественских 
вертепов Joy to the World. 
Это событие стало 
настоящим праздником 
искусства и радости, 
погрузившим посетителей 
в удивительные моменты 
рождения Иисуса Христа в 
Вифлееме.

С 10 утра до 9 вечера в каж-
дый из дней посетители от 
мала до велика с восторгом 
и любопытством разгляды-
вали десятки вертепов из 
разных стран мира. Ведь в 
каждой стране вертепы от-
ражают стиль и мотивы сво-
ей родной культуры, а при 
их изготовлении используют 
местные материалы. Напри-
мер, вертеп из Словакии из-
готовлен из соломы, вертеп с 
Гавайев – из кокосового оре-
ха, а фигурки святых, волх-
вов и животных из Непала 
сваляны из шерсти.

Местом проведения Фести-
валя стал Культурный центр 
Ханьи, в котором проводится 
множество некоммерческих 
культурных событий – от кино-
показов до различных выста-
вок и концертов. 

Культурная программа Фе-
стиваля вертепов включала 
разнообразные мероприятия. 
Пианисты Йоргос Салтакис и 
Ирис Вестаки, скрипачка Биргит 
Раймер сопровождали события 
рождественскими мелодиями, а 
финский хор Melkein Enkelit ис-

полнял рождественские песни 
на финском языке. Отдельное 
помещение было выделено для 
чтения рождественских книг 
детям, где волонтеры читали 
сказки о чудесном празднике на 
разных языках мира. Среди чте-
цов была и греческая детская 
писательница Марина Плумпи, 
представившая собственную 
книгу с богатыми и красивыми 
иллюстрациями.

Стены культурного центра 
украсили рисунки учеников 
художественных школ города, 
изображающие сцены рожде-
ния Иисуса Христа с Девой Ма-
рией и Иосифом. На специально 

отведенных столах дети могли 
воплотить свои творческие 
идеи, создавая красивые ви-
тражные панно с изображением 
вертепа или ясли с младенцем 
Христом.

Особое внимание заслужи-
вал «шведский стол» с гречес-

ким печеньем и традиционны-
ми рождественскими блюдами 
из разных уголков мира, вклю-
чая русскую кутью, которую 
приготовила автор статьи.

Организатором этого вели-
колепного события стала Эйми 
Линдси, большая часть пред-

ставленных вертепов – это ее 
собственная коллекция, со-
бранная во время путешествий 
по миру.

В Фестивале принимали ак-
тивное участие члены неком-
мерческой международной ор-
ганизации «Женщины Крита», 
а также спонсоры, поддержав-
шие мероприятие. 

Все посетители, от малышей 
до пенсионеров, унесли с со-
бой не только частицу мирово-
го культурного наследия, но и 
ощущение тепла и света в сво-
ем сердце.

наш спецИальный корреспондент  
на крИте юлИя радужан

Атмосфера тепла: Фестиваль 
рождественских вертепов на Крите


